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1. Giriş 
Bu çalışmanın amacı SMİLE ağının Türkiye’de daha az yaygın öğretilen dillerin geliştirilmesi ve öğrenim 

olanaklarının arttırılması kapsamında mevcut verilerin güncel durumunu göstermektir. Dil Eğitimi Yoluyla 

Sosyal ve Piyasa İçerme Ağı (SMILE) mevcut formda eğitimsel, uygulama ve sosyal alandaki organizasyonları 

toplamak ve sosyalliği güçlendirmek , iş gücünü arttırmak , rekabeti kuvvetlendirmek için mevcut yetileri 

geliştirmek ve LWUTLs kurulumunun olanaklarını geliştirmeyi amaçlamaktadır. 

SMıLE ağı Avrupa ve yerel dil politikalarını araştırmak, tanımlamak ve LWUTLs nin öğretimine odaklanarak dil 

derinliği için iyi örneklerin yaygınlaştırılması ve araştırılmasını desteklemektedir. Bunun sonucunda mevcut 

ülke tablosu dil derinliği metotlarına ve iyi örneklerine dayanmaktadır. Bir yandan da asıl amacı dil öğretimi-

uygulaması alanlarında ki işbirliği olanaklarını yaratmak ve çeşitli sebeplerle sosyal dezavantajı olan grupların 

(göçmenler, engelli vatandaşlar, yaşlı vatandaşlar) sosyal durumunu güçlendirmektir. 

Bu çalışma Avrupa Birliğinin dil öğretimi ve geliştirilmesi için kullanılan yöntemleri açıklarken diğer yandan da 

Türkiye’deki gerek resmi gerekse gayri resmi dil politikalarına ve mevcut duruma değinecektir. 

Sonraki bölüm iyi örneklerin toplanması ve bunların LWUTLs dil öğrenimi ve uygulamaları kapsamında ki 

başarılı örneklere odaklanacaktır. Burada dil projeleri ve mevcut piyasada ki dil kaynaklarına ve geliştirilen 

alanlara değinilecektir. 

Son bölümde LWUTs nin karşılaştığı mevcut zorluklar ve olanakların bir tablosu çizilecektir. Bu güçlükler ve 

olanaklar Avrupa’nın kültürel, sosyal ve ekonomik alanında dil öğretimine verdiği öneme göre şekillenecektir. 

2. İşgücü piyası ve sosyal içerme için Avrupa dil politikaları 
 

ortaklık çalışması Avrupai seviyede sosyal ve uygulama alanındaki dil alanına belirgin bir önem vererek  ve bu 

alandaki en önemli dil önceliklerine ve amaçlarına öncelik vererek UE kuruluşunun  yayınladığı pek çok ana 

noktaya parmak basmıştır. 

Avrupa 2020 Stratejisi , 2020 yılına kadar birliğin ‘akıllı, ulaşılabilir ve ekonomi kapsamlı çalışması‘ bağlamında 

gelişimini  ve üyelerinin iş gücünün arttırılması, üreticilik ve sosyal açıdan ilerlemesini hedeflemiştir. Bu 

amaçlarını gerçekleştirmek için Avrupa’da  ve ulusal boyutta beş amaç belirlemiştir. Bu boyutlar sosyal alan, 

yoksullukla mücadele, enerji kaynakları, iklim değişiklikleri ve eğitimde gelişmelerdir. 

Detaylı bilgi  Avrupa 2020 http://ec.europa.eu/europe2020/index en.htm adresinde bulunulabilir. 

Avrupa birliğinin 2009 yılında stratejik çerçevede 2020 yılına kadar eğitim ve öğretim alanında  4 amaçtan 

bahsedilmektedir. Bunlar : 

 Hayat boyu öğrenmeyi ve hareketliliği bir gerçeklik yapmak  

 Eğitim ve Uygulamaların niteliğini ve etkinliğini geliştirmek 

 Eşitliği,sosyal uyumu ve aktif vatandaşlığı desteklemek 

 Yaratıcılığı ve yenilikçiliği güçlendirmek , eğitimin her alanında 

 

Metnin tamamı EU Dil resmi sitesi http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri  de mevcuttur. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri
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Dil öğretimi kapsamında, yeni Erasmus+ Programı ( 2014-2020) ‘ anadile ek olarak iki yabancı dil ‘ olarak 

amaçlarını güncelledi ve güncel marketde dil öğrenimi ve yetisinin önemini vurguladı. Erasmus+ dil amaçları 

şunları kapsar : 

-Öğrenme hareketliliğin geliştirilmesi açısından ana dil yeti ve becerilerinin geliştirilmesi 

-Kültürlerarası farkındalık ve dil derinliğini desteklemek ve öğrenme ve öğretmeyi geliştirmek 

-ana ve değişken yetilerin geliştirilmesi , çok dilliliği içeren , yenilikçiliği kullanan ve öğrenici odaklı yaklaşımlar. 

 

Erasmus+ ın genel çerçevesini  https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus adresinde bulunabilir. 

İş alanında dilin önemi , 2012 yılında ‘ Görevli Çalışanlar Dokuman’ı olarak dil yetisinde  istihdam,hareketlilik ve 

büyüme alanları ile ilgili olarak yayınlanan Avrupa Komisyonundan iletişime kadar uzanan alanda 

vurgulanmıştır. Belgedeki sonuçlara göre, dil yetisi öğrenci ve çalışanların hareketliliğini geliştirmek , Avrupa 

birliği işgücü istihdamını arttırmak ve mevcut iş alanı ile gerçek hayatı eşleştirmeye faydalı olmaktadır.Bu 

açıdan dil öğrenimi istihdamı , hareketliliği ve büyümeyi geliştirmek için kurulmalıdır. 

Daha fazla bilgi için http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF?uri   

2011 yılında yayınlanan Avrupa Birliği Konseyi belgesinde aşağıdaki tavsiyeler verilmektedir : 

 Dil öğrenimi için hareketliliği destekleyin 

 Yeni bil kazanımında dil gelişimi için deneyim ve iyi uygulamaları destekleyin 

 Profesyonel amaçlar için ( özellikle VET Ve HE ) belirli dil konularını destekleyin 

 Resmi  eğitim ya da gayri resmi eğitim kapsamında ki dil farkındalığını ve geçerliliğini destekleyin 

 CEFR ve dil becerilerinin içeren VET yeteneklerini ile arada bir bağ oluşumunu destekleyin 

 EU programları aracılığı ile desteği genişletin 

 LWUTLs için dil öğrenim ve öğretim materyallerinin gelişimini destekleyin 

Konsey dil öğrenimi ve gelişimim için aşağıdaki öncelikleri vurgulamaktadır : 

 Kişisel gelişim ve yaratıcılık, kültürel farkındalık ve istihdamın desteklenmesi için hareketliliğin 

öğrenilmesi 

 Sosyal açıdan ve İş alanında dil öğreniminin anahtar noktada değerlendirilmesi 

 İşçilerin hareketliliğini desteklemek için yenilikçi methotlar 

 Öğretmen eğitimi( özellikle VET de) 

-LWUTLs i ve komşu ülklerin dilinin de içeren geniş bir dil alanı seçimi 

-Gelecekteki iş gücü ( özellikle çocuklar için) ve daha iyi sosyal konum için Dezavantajlı Grupların Dil yetisi 

kazanmaları 

 Özel amaçlar için dil öğrenimi ve öğretimi 

 Yaşlı nüfusu da içeren yaşam boyu dil öğrenimi 

Metnin tamamı  http://www.consilium.europa.eu/eudocs/cms data/ docs/pressdata/en/educ/126373.pdf  

adresinde mevcuttur. 

Araştırma yapılan belgelerdeki genel sonuç şöyledir; Mevcut iş alanlarında özelikle profosyonellik düzeyinde dil 

yetisinin geliştirilmesi desteklenmesi ve bu amaca yönelik her türlü yenilikçi hareket desteklenmelidir.Bu 

nedenle dil öğrenimindeki arz ve talep sadece mevcut diller açısından değil ( İngilizce, Almanca, İspanyolca vb) 

aynı zamanda daha seyrek kullanılan diller bakımında da desteklenmelidir. 

Araştırmada ki dokümanlara odaklanarak SMİLE çalışması LWUTLs için aşağıdaki öncelikli alanları vurgulamıştır. 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF?uri
http://www.consilium.europa.eu/eudocs/cms%20data/%20docs/pressdata/en/educ/126373.pdf
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 Dil ve Kültürel çeşitlilik 

 Komşu diller/sınır ülkeler ile 

 İş odaklı diller 

 Ticari ortaklık dilleri 

 Hareketlilik ( öğrenci ya da çalışanlar için) 

 

Bu açıdan , LWUTLs hem bazı güçlükler hem de bazı fırsatlarla karşı karşıya gelmektedir. Bu fırsat ve güçlükler 

Avrupa dilleri, kültürleri ve sosyo-ekonomik yaşamı ile mevcut marketleribnsosyal ve kültürel önemi ile benzer 

bir rol oynamaktadır.   

3. Avrupa’da daha az yaygın olarak kullanılan ve öğretilen diller 
(SMILE ağı tarafından Kabul edilen tanım) 

 

Projeden çıkan sonuçlar ışığında , SMİLE  ortakları ortak karar ile daha genel bir manayı içermesi bakımından 

desteklenmesi için iyi örnekleri ve tanımlanan olanakları içeren ‘ daha az yaygın kullanılan ve öğretilen diller’  

(LWUTLs) tanımını kullanmaya karar verdi. UE evraklarında bu tanımın resmi bir karşılığını bulmak mümkün 

değildir. Uyarlanan tanım SMİLE ağının ve hedeflenen grupla uygulanan pratik uygulamaları da göz önünde 

bulundurmuştur. 

Aşağıda LWUTLs in desteklenmesinde fırsatlar ve güçlükler ortaklar tarafından belirlenmiştir : ‘ulusal, 

bölgeselya da azınlık dilleri de bu tanıma dahil edilmiştir: 

 Öncelik EU dillerine verilmiştir. Mevcut ana örnekler bu dillerin iyi örneklerinde seçilmiştir. 

o Avrupa Birliği 24 resmi dile sahiptir. Bunlar Bulgarca,Fransızca, Maltaca, Hırvatca, Almanca, Polonyaca, 

Çekce, Yunanca, Portekizce, Danimarkaca, Macarca, Romanyaca, Flemanca, İrlandaca, Slovakça, İngilizce, 

İtalyanca, Slovenca,Estonyaca, Litvanyaca, İspanyolca,Fince,Litvanyaca,İsveçce dir. 

o Ana diller ( İngilizce, Almanca, Fransızca ve İspanyolca) LWUTLs için iyi bir örnek oluşturmadığı sürece 

kapsam dışı bırakılmıştır. Diğer tüm resmi diller kapsam içindedir. 

 Bölgesel ve azınlık dilleri( sınırötesi diller de dahil) İspanyadaki Katalanca ve İsveçdeki çok sınırlı 

durumlardaki İtalyanca gibi gerekli görüldüğü durumlarda ve hedef grubun ihtiyaçları göz önüne alındığında 

kapsam içine alınmıştır.  

 Avrupa Birliği’nin stratejik ortaklık dilleri ya da Birliğin gelişimi açısından sosyal ve ekonomik öneme 

sahip diller, Çince, Rusça, Arapça gibi. 

Bu tanıma dayanak SMİLE ortakları LWUTLs nin öğrenimim ve desteklenmesi için iyi örnekleri ortaya koymuş ve 

her bir ortağın kendi ülkesinde dile hoşgörülü çeşitli sektörleri ele almıştır. 

4. Türkiye’deki ulusal dil politikaları 
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Türkiye tarihsel ve jeopolitik konumundan ötürü pek çok farklı dili, etnik grupları ve görüşleri kucaklamış bir 

konumdadır. Osmanlının torunları olarak, ulusalcılık dünyada uyanana kadar 19.yüzyıldan 20. Yüzyıla kadar pek 

çok farklı etnik grup aynı çatı altında uyum içinde yaşamıştır.19.yüzyılın sonları, 20. Yüzyılın başlarına kadar bazı 

etnik gruplar özgürlüklerini kazanmış iken, diğerleri Türkiye Cumhuriyeti çatısı altında yaşamaya devam 

etmektedir. 

Türkiye’nin resmi dili Türkçedir. (Anayasanın 42. Maddesine göre) 

 Hiçbir eğitim kurumu ya da çatısı altında Türkçe dışında ana dil olarak başka bir dil öğretilmektedir. Yasalar ile 

belirlenmiş olarak , eğitim ve öğretim kurumlarında belirli bir çerçeve doğrultusunda yabancı dil öğretimim 

yapılmaktadır.Uluslararası koşulların içeriği belirlidir. 

Bu hükümler etnik gruplar kendi anadili konusunda kısıtlanmıştır düşüncesini içeren İnsan Hakları Gözlemcileri 

tarafından eleştirilmiştir. Türk Devletinin 1923 tarihinde imzalanan Lozan Antlaşmasında Yunan,Yahudi ve 

Ermenilerin dil haklarını kabul ettiğini belirtmişlerdir. http://en.wikipedia.org/wiki/Languages of Turkey  

Son yıllarda yapılmış Türkiyede konuşulan dilleri gösteren bir istatiksel bilgi yoktur. Tahmib edilen konuşulan dil 

sayısı 30dur.Bunlar Türk dilleri örneğin Tatarca; Hint-Avrupa dilleri örneğin Kürtçe, Zazaca ve Ermenice, Sami 

dilleri örneğin Arapça ve Süryanicedir.Resmi ulusal dilin Türkçe olması nedeni ile diğer diller sadece sözel 

olarak varlığını sürdürmektedir. Bir gazetenin Türkiyedeki en yaygın konuşulan diller istatistiğine göre; 

Türkçe : %85,54 

Kürtçe : %11,97 

Zazaca : %1,01 

Arapça : % 1, 38 

Türk dilleri :%0,28 

Tarih boyunca dil politikaları ticarete, coğrafi konuma, çoğunlukla da dine göre şekillenmiştir. Bu durum tüm 

dünyada olduğu gibi Türkiye için de benzer şekilde olmuştur.Dil öğretimi ve öğrenimi Osmanlı döneminden beri 

Türkiyede önemli bir role sahiptir. İmparatorlukla iletişim halinde olunan dillerin önceliği olmuştur. İnsanlar her 

zaman İletişim halinde olduğu ülkelerin dillerini öğrenmeye eğilimlilerdir.Devletler eğitimde kendine özgü dil 

politikaları geliştirmiştir.Türkiye de bunu yapmıştır tabi.Dünya ticaretinden geri kalmamak ve mevcut gelişimi 

takip etmek bağlamında İngilizce , özellikle genç nüfus için kaçınılmaz bir gerekliliktir. 

İngilizce en popüler ikinci yabancı dil olmasına rağmen, eğitim sisteminde Almanca ve Fransızca da sık sık tercih 

edilen ikinci yabancı diller arasındadır. Pek çok İngiliz okulları son 15 yıldır kurulmuş olsa da İngilizce ikinci 

yabancı dil olarak eğitimde, devlet sektöründe ve özel sektörde ikinci yabancı dil olarak kullanılmaya çok da 

yakın değildir. 

1980lerin ortasından beri, Türkiye İngilizce dilinin globalleşmesinden ötürü oldukça çok 

etkilenmiştir.Uluslararası iletişimde, İn Globalleşmenin etkisi ile, İngilizce dünyanın her alanında olduğu için 

Türkiyede çok artan bir öneme sahip olmuştur. 

Türkiye’de Resmi ya da gayri resmi eğitim alanında dil olarak EU dilleri olan İngilizce,Almanca ve Fransızca ya 

odaklanılmaktadır. Bazı az kullanılan diller eğitimde yer alsa da varlıkları az ve kişisel çaba ile öğrenilmektedir. 

The language offer in both formal and non-formal language education puts the focus on the popular EU 

languages English, German and French in Turkey. Even though some of the less widely used languages are also 

present in the educational system, their representation is low and dependent mainly on the personal and 

professional motivation of learners. 
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 Resmi Dil Öğretimi 

Türkiye’de ki yabancı dil eğitimi Milli Eğitim Bakanlığı tarafından Örgün eğitimini bir parçası olarak 

düzenlenmiştir. Yabancı Dil Öğretimindeki düzenleme bakanlar kurulu tarafından oluştulmaktadır. 

Tüm öğrenciler 7 yaşından itibaren zorunlu bir yabancı dil dersi alırlar. Bu zorunluluk öğrenciler 18 yaşına 

gelene dek devam eder. 14 yaşına geldiklerinde ikinci kademenin sonuna kadar süren seçtikleri okulun türüne 

göre iki yabancı dil eğitimi alarak da sürdürülebilir. Türkiye’de öğrenciler sadece bazı tür okullarda iki yabancı 

dil öğrenmek zorundadır ve bu ileri zorunlu eğitimdir. 

Göçmen çocuklarının eğitim sürecinde okula adaptasyonunu desteklemek için, bazı Avrupa ülkeleri bu 

çocukların özel ihtiyaçlarını karşılamaya yönelik seçimler yapmaktadır.Ancak Türkiyede zorunlu eğitim 

kapsamında bu tarz uygulamalar yer almamaktadır. ( Eurydice veri tabanı)   

http://eacea.ec.europa.eu/education/eurydice/documents/key data series/143EN.pdf  

Yukarıda belirtilen en çok yaygın dillerin dışında bazı özel okullar İtalyanca, İspanyolca veya Rusça gibi farklı 

ikinci dil eğitimi sunmaktadır.Yüksek öğretim düzeyinde ise üniversiteler Yunanca, Arapça,Çince, Portekizce, 

Japonca dillerinde bölümler düzeyinde eğitim vermektedir. 

 Resmi olmayan dil öğretimi ( örgün eğitim dışındaki dil öğretimi) 

Türkiyede’ki örgün eğitimin dışında yabancı eğitimim özellikle globalleşmenin de etkisi ile 1990dan itibaren çok 

gelişmiştir. Özel kurslar farklı yabancı dillerde üniversite düzeyinde eğitim amak ya da bazı sınavlarda başarılı 

olabilmek için yabancı dil öğrenmek isteyen kişilere imkan sağlamaktadır. Örgün eğitim dışında öğretilen diller 

sadece en yaygın diller için değil aynı zamanda İtalyanca, İspanyolca, Yunanca, Arapça ve Rusça gibi diğer diller 

için de geçerlidir. 

5. İYİ UYGULAMALAR 
 

SMİLE ortakları LWUTS nin öğrenimi ve yenilikçi yeni öğretim metotlarının desteklenmesi konusunda başarılı 

bir proje yürütmüşler ve 34 ülkeyi kapsayan bir veri tabanı oluşturmuşlardır.Edinilen verilerin seçimi LWUYLs 

nin aracılığı ile konu odaklı ya da çıkarım odaklı bir toplama sonucu oluşturulmuştur. Seçim de dil öğreniminde  

Avrupa ve yerel ulusların mevcut dil politikaları göz önünde tutulmuştur. Başlıcaları şunlardır : 

 Dil eğitimi aracılığı ile sosyal içerme 

 Dil eğitimi aracılığı ile işgücü piyasasına dahil olma 

 Çok dillilik 

 Daha az yaygın olarak kullanılan ve öğretilen diller 

 Dil öğrenimi ve öğretimi için geleneksel olmayan metotlar  

 Durumsal bağlama göre dil öğrenimi için metotlar  

 Özel amaçla dil öğrenimi  

 Geleneksel olmayan dil öğrenenler için yeni öğretim yaklaşımları  

 Kendi kendine çalışma amaçlı dil ürünleri ve materyalleri  

 ICT-tabanlı Dil Öğrenme materyalleri  

 Çeşitli hedef gruplar için metodolojilerin uyarlanabilirliği ve transfer edilebilirliği 

 Yenilikçi Öğretmen Eğitimi Metotları  

 Dil Öğrenimi için hareketlilik  
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 Yaygın ya da Örgün Eğitim aracılığı ile Kazanılan Dil Becerilerinin tanınması 

 Avrupa Ortak Referans Çerçevesinin (CEFR) uygulanması 

 Dil çeşitliliği ve kültürlerarası diyalog  

 İŞ ortamında dillerin kullanımı için iyi uygulamalar 

Bu çalışmanın amacı LWUTLs nin arkadaşca bir atmosfer çerçevesinde uygulama olanaklarını belirlemek ve 

dünyadaki eğitim, uygulama ve çalışmalar arasında bir bağlantı oluşturmaktır. İyi örnekler ekonomik, eğitimsel 

ve sosyal açılardan örnekleri içermekte ve uygulama için işe yarayan örnekleri sağlamaktadır. İyi örnekler 

özellikle ağıdaki noktalarda direkt bir etkiye sahip olabilir:  

 TǒƎǸŎǸ ǇƛȅŀǎŀǎƤƴŘŀ ŀƪǘƛŦ ƻƭŀƴ ƪǳǊǳƳƭŀǊŘŀ- ticari birlikler, işverenler, mesleki eğitim, eğitim sağlayıcılar, 

ön yeterlik sağlayıcılar vb. Bu alanlar dil eğitimi alanında öğrenim teknikleri, uygulama ve kullanım 

açısından sektöre yakındır ve dil öğrenen bireylere öncelik tanıma olanağına sahiptirler. 

 .ŜƭƛǊƭƛ ŜƪƻƴƻƳƛƪ ǎŜƪǘǀǊƭŜǊŘŜƴ ƪǳǊǳƳƭŀǊ  (inşaat, turizm, yenilenebilir enerji, çevre, vb.) – Dil öğrenimi 

ve desteklenmesi için geleneksel olmayan metotlardan faydalanabilirler. Bu mevcut alandaki yetileri ve 

sunulan servis kalitesini arttıracaktır. 

 {ƻǎȅŀƭ ŘƤǒƭŀƴƳŀ Ǌƛǎƪƛ ŀƭǘƤƴŘŀ ƻƭŀƴ ōƛǊŜȅƭŜǊ ƛœƛƴ ǀƐǊŜƴƳŜ ŦƤǊǎŀǘƭŀǊƤ ǎǳƴŀƴ ƪǳǊǳƳƭŀǊ  (Göçmenler, engelli 

bireyler, yaşlılar vb.) –Dezavantajlı bireyler var oldukları toplumsal yapıda daha iyi bir eğitim ve iş gücü 

alanında yer almak adına desteklenirler. 

 mǊƎǸƴ ǾŜ ȅŀȅƎƤƴ Řƛƭ ŜƐƛǘƛƳƛ ŦƤǊǎŀǘƭŀǊƤ ǎǳƴŀƴ ƪǳǊǳƳƭŀǊ – okullar, üniversiteler, dil merkezleri, yetişkin 

eğitimi sağlayan merkezler, mesleki ve uygulamalı eğitim vb. Bu kurumlar mevcut yapılarında 

öğreticilerine LWUTLs öğrenimi için belirli metotları sağmala konusunda desteklenmektedir. Böyle 

metotlar sağlayan iyi örnekler 4 eğitim sektöründe yer almaktadır. – okul eğitimi, yüksek öğrenim, 

yetişkin eğitimi ve mesleki eğitim-uygulama. 

Hali hazırda veri tabanı 34 ülkeden toplanmış 300 iyi örneği içermektedir. Ve kullanımı kolay bir ağı içeren 

www.smile-network.eu web adresinden ulaşılabilmektedir. Kullanıcılar kendi öncelikli aramak istediklerini 

seçebilir ya da sektörlerde, hedef dillerde, ülkelerde araştırmak için kriterlere göre arama yapabilmektedir. Her 

bir iyi örnek mevcut sektörde, sektörün amaçları için, metotların kullanılmasında, çıktıların alınmasında, 

potansiyel transfer edilebilecekler kadar edinilen kazanımların da bilgisini sağlamaktadır. İyi örneklerin 

toplanması aşağıda ki mevcut kategorilere ayrılan 46 dili kapsamaktadır. 

Aşağıda ki tablo her bir dilde mevcut olan pratik örnekleri ve farklı kategorilere ayrılan ayrı dilleri 

göstermektedir: 
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 5ŀƘŀ ŀȊ ȅŀȅƎƤƴ ƻƭŀǊŀƪ ƪǳƭƭŀƴƤƭŀƴ ǾŜ ǀƐǊŜǘƛƭŜƴ ŘƛƭƭŜǊ (LWUTLs): 

Veritabanının büyük bir bölümü beş yaygın dil olan İngilizce, Almanca, Fransızca, İspanyolca ve İtalyanca’yı 

dışarıda bırakarak -  Avrupa’da resmi devlet dilleri olan LWUTLs ile ilişkilidir.  

 

 
 

 tƻǇǸƭŜǊ ŘƛƭƭŜǊ: 
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‘’Popüler’’ diller LWUTLs nin desteklenmesini sağlayan ya da gelişimine faydalı olan transfer edilebilir örnekleri 

içeren ve hedef gruba ve belirlenen sektöre yardımcı olabilecek potansiyeldeki  iyi örnekleri kapsar.   

 

 

 .ǀƭƎŜǎŜƭ ǾŜ ŀȊƤƴƭƤƪ ŘƛƭƭŜǊƛ: 

İspanyada ki Katalanca gibi bölgesel ya da azınlık dilleri ( sınır ötesi diller de dahil) projenin amaçlarına ya da 

hedef grubun ihtiyaçlarına yönelik olursa örneklere dahil edilmiştir. 

 

 

 

 Stratejik diller: 
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Avrupa Birliği Stratejik Ortak Ülkeleri veya Çin, Rusya, Arabistan gibi Avrupa Birliği açısından ekonomik ya da 

sosyal öneme sahip ülke dillerini kapsamaktadır. 

 

 

6. Türkiye’de seçilen sektörler 
 

The SMILE ağı LWUTLs ye odaklı olan yaygın olmayan dil öğrenimi uygulamarından faydalanan sektörleri 

tanımlamaktadır. Ve bu bağlamda bu sektörler için gelişime açık kanalları kurmaktadır. Odak noktası dil 

öğrenimi için kullanılan fırsatlar yaratmak ve bu sayede sektördeki iş alımı, rekabet ve sosyal kapsamın 

ihtiyaçlarına cevap vermektir. 

Türkiye’de LWUTLs nin oluşumunda ki ana sektörler aşağıda yer almaktadır: 

 Turizm 

 Girişimcilik ve KOBİ’ler 

 Öğretmen Eğitimi 

 Yetişkin Eğitimi 

 Mesleki Eğitim ve Öğretim 

 İnşaat 

 Engelli bireyler 

 İş ve Ticaret 

 Yaygın Dil Eğitimi ( tüm eğitim sektörleri- okul eğitimi, üniversite eğitimi, mesleki eğitim ve uygulama) 

 

SMILE ağı alanındaki EGECED uzmanları, araştırma etkinliklerini, etkinliğin ilgili alanlarına, LWUTLs'a olan analiz 

edilmiş sektörel talebe ve LWUTLs'i bu sektörlerde resmi ve gayri resmi dil öğreniminde barındırmada 

belirlenmiş etkili stratejilere yoğunlaştırmışlardır. Sonraki proje aşamaları(adımları), hedef grupların Türkiye 

temsilcilerine, iyi uygulamalardan seçilen yenilikçi metodolojileri yayma doğrultusunda olacaktır. Bu; ilgili 

sektörlerdeki paydaşlarla yakın işbirliği, ağ bağlantılarını destekleyen ulusal ve uluslar arası olaylar,atölye 

çalışmaları,diğer ulusal ve Avrupa ağları, projeleri,öncüleri ve destek etkinlikleriyle bağlantı kurma yoluyla 

başarılacaktır. 
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Türkiye’de seçilen sektörler vatandaşların ekonomik gelişmesi, azalan işsizlik, yeni ve daha iyi iş imkânları ve 

artan rekabeti temsil eder. Bu sektörel alanlar; dil öğreniminde teşvik imkânları ve motivasyonu arttırmada 

önemli çevrelerdir. 

Seçilen iyi örneklerin büyük bir çoğunluğu ayna zamanda birden çok özellik alanına gönderme yapar ve dil 

eğitimi; ş alanları ve sosyalleşme ile sektörler arası etkili işbirliği ile bağlantı kurarak model oluşturur. 

Genişletilmiş dil öğrenim modelleri ve yaklaşımlar farklı sektörlere uygulanabilir ve sağlanan metodolojiler 

kaliteyi geliştirme için yeni fikirler empoze edebilir ve pratik kuramlarda ve değişik sektörlerin özel ihtiyaçlarını 

yansıtan dil öğrenimi genişletmede uygulanabilir. 

Veritabanı, tanımlanan sektörlere ve hem Türkiye hem de diğer Avrupa ülkeleri kaynaklı iyi örnekleri sağlar. Bu; 

diğer ülkelerden başarılı modelleri almak ve ilgili sektörlerdeki paydaşla arasında bilgi paylaşımı için iyi bir ön 

şarttır. 

 Aşağıda; LWUTLs'ın barındırılması ve iyi uygulamaların derlenmesinden fayda sağlayacak hedef grupların bir 

tanımı verilmiştir: 

 

6.1. Turizm 
 

Turizm; Avrupa’da ki işsizlik ve ekonomik gelişme üzerinde geniş olumlu etkisi olan büyük bir ekonomik 

etkinliktir. Ayrıca Avrupa vatandaşlarının veya boş zaman ya da iş için seyahat eden daha fazla insanın 

hayatında yer eden bir olgudur. Kültürel ve doğal mirasa ve geleneklere ve çağdaş kültürleri etkileyen bir 

etkinlik olarak turizm; etnik boyutu içine alan; ekonomik büyümeyi sürdürülebilir gelişmeyi örnekleyen bir 

kitap(yazılı metin)sağlar.Turizm ayrıca, Avrupa’nın dünya üzerindeki imajını güçlendiren, Avrupa değerlerine 

dikkat çeken ve Avrupa modelinin yüzyıllardır süren kültürel alışverişin ve dilsel farklılıkların ve yaratıcılığın 

sonucu olan unsurlarını teşvik eden önemli bir araçtır. 

Turizm  özellikle kırsal ve dağ bölgelerinde ki sosyal ve ekonomik göçe katkıda bulunurken, Avrupa’da ki iş 

olanakları gelişimine ve genel olarak büyümenin ekonomik aktiviteleridir. Öncelikle SMEler olan, 1.8 milyon iş 

alanı, yaklaşık işgücünün %5.2 sini oluştururken ( yaklaşık 9.7 milyon iş, çoğunluğu genç insanlardan oluşan) ; 

Avrupa Turizm Endüstrisi %5 lik büyüme oranı ile sabit bir büyümeye sahiptir.Bu nedenle turizm ,inşaat ve 

dağıtım ve ticaretden sonra Avrupa’da ki en büyük üçüncü sosyoekonomik aktivitedir. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0352:FIN:EN:PDE 

Turizm sektöründe müşteri ve hizmetv eren arasında ki pek çok iletişim yüzyüze hizmet alım-verimi, otelde ki 

anlık servis alımı ve bu yüzden verilen servis hizmetinin kalite standartları öneme sahiptir. Çalışanların 

davranışları, tavırları ve performansları  müşteri memnuniyeti ve sürekliliği açısından servisin kalitesinin ana 

kilit noktasıdır. 

Ana öncelik  genel biçimde bir sohbetin sürdürülebilmesi ve müşterinin ihtiyaçlarının anlaşılabilmesidir. Açıktır 

ki müşteri tatmini için etkili bir iletişim biçimine ihtiyaç vardır. Ve bunun için de uluslar arası bir turistle  başarılı 

bir sohbet için yabancı dil yetisi olmazsa olmazlardandır. Aslına bakılırsa uluslar arası düzeyde genel iş 

yetilerinin gelişimi için de yabancı dil yetisine sahip olmak da e başlı gerekliliklerdendir. Turizm sektörü 

LWUTLlerin yerleşiminde aşırı derecede favori çevrelerdir. Bu metotların, dil yetisinin gelişiminde ve dil 

öğrenme motivasyonunun arttırılmasında tam bir kullanım yeridir. SMILE ağı resmi, gayri resmi ya da e-

öğrenme için iyi örneklerin adreslerini belirlemiştir. Bu örnekler şu gruplara faydalı olabilir: 



14 
 

 

 Tur rehberlerine 

 Seyahat Şirketi ve Tur Operatörlerine 

 Konaklama sektöründeki profesyonellere  

 Seyahat edenlere ( geniş çapta) 

 Dil kursu sağlayıcılarına 

 Gönüllülere, emekli ve işsizlere 

 Geleneksel olmayan dil öğrenicilerine 

 

Örnek: turizm ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

6.2 Girişimcilik ve KOBİ’ler 
 

Orta ve küçük ölçekli girişimciler Avrupa ekonomisinin temeltaşlarıdır.Avrupadaki tüm iş alanalarının %99 unun 

temsil ederler. Geçmiş 5 yılda , Avrupada yeni iş alanlarının %85 ini oluşturmuş ve Avrupa’da özel sektörde ki 

işsizlik oranının üçte ikisine cevap vermiştir.Avrupa Birliği SMILE’ları ve girişimciliği ekonomik gelişmenin , 

yeniliğin, iş alanları oluşturma ve Avrupanın sosyal integrasyonun sağlanması  açısından anahtar rol  olarak 

görmektedir. 

Girişimcilik bireyin yeteneğinin eyleme dönüştürmesidir. Yaratıcılığı, yeniliği, risk almayı, plan yeteneğinin ve 

amaçlarını gerçekleştirmek için proje geliştirmeyi kapsar. 

Avrupa’nın ekonomik gelişimi ve iş gücü girişimciliğin destekleme oranına bağlıdır.Girişimcilik yeni olanaklar 

açar, yeni iş alanları yaratır ve yeni yetenekleri besler. Avrupadaki en önemli iş alanı akaynakları  küçük ve orta 

çaptaki işletmelerdir.Komisyonun amaçları insanları girişimci olmaya desteklemek ve mevcut iş sektöründe 

onlara yer açmaktır. 

Avrupa Birliği Avrupa’nın girişimci ruhunu desteklemek için; 

¶ Gençleri girişimcilik konusunda eğitme 

¶ Kadınlar ve diğer gruplar için fırsatları ortaya çıkarma 

¶ Resmi gereklilikleri kolaylaştırma 

¶ Yatırımcıları çekmeyi kolaştırma 

 

 

MLARG turim meslek liselerinde okuyan, kısıtlı 

ekonomik imkanlara sahip, 16-17 yaşlarındaki genç 

öğreniciler için, mobil öğrenme teknolojileri kullnarak 

dil öğrenme materyalleri ve yöntemleri geliştirmeyi 

amaçlayan bir LDV projesidir. 

www.mlarg.boun.edu.tr 

 

 

http://www.mlarg.boun.edu.tr/
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http://ec.europa.eu/growth/smes/promoting-entrepreneurship/index en.htm 

Bu sektör Avrupalı meslektaşları ile iş yapmak için KOBİ'lerin kapasitelerinin geliştirilmesi ve girişimcilerin temel 

dil becerilerinin geliştirilmesi ve iyileştirilmesi yönelik dil ürün ve metodoloji yayılması açısından önemlidir. Dil 

alanını geliştirmek şu alanlarda faydalı olmaktadır. SMILE ağı girişimcilerin ve KOBİ’lerin dil öğrenimi için 

aşağıdaki gruplara faydalı olabilecek başarılı yöntemler ve çıktılar tespit etmişlerdir: 

 Orta ve küçük çaptaki girişimciler 

 Yönetici ve SMILE çalışanları 

 Yatırımcılar 

 İşadamları ve İş kadınları 

 

Örnek: girişimcilik ve KOBİ’ler ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

6.3. Öğretmen Eğitimi 
 

2020 Avrupa ve ET Konseptinde ve ‘’Tekrar Düşünme’’ ye göre gelişmeyi arttırmak ve Avrupa Birliği Üyelerinin 

iş alanları için eğitimsel bakış açısını ve hem iş alanında hem de öğrenicilerin ihtiyaçları için oluşturulan 

sistemin hem daha etkili hem de uyumlu olması açısından reformlara ihtiyaç duymaktadır. Bu stratejik 

bağlamda okul politikalarında karşılaşılan güçlükler şunlardır; a) rekabet gelişimi, b) okul eğitimindeki eşitlik 

(özellikle erken okul terklerini azaltma alanında ki bu 2020 Avrupa alanında ki başlıca hedeflerden biridir) c) 

profesyonel eğitim. 

Avrupa’daki 6 milyon öğretmenin bilgisi, yeteneği ve tavırları büyük öneme sahiptir. Öğretmenin kalitesi 

öğrenicinin üzerinde direkt etkiye sahiptir. Öğrencilerin öğrenme sürecindeki durumlarında en önemli faktör 

öğretmenlerdir. Bu yüzdendir ki eğitim sistemindeki en iyi dönütler, öğretmen eğitimine dair yapılan etkili 

politikalar sonucudur. 

Öğretmenlerden, idarecilerden ya da öğretmen eğiticilerinden beklentiler sürekli olarak değişmekte ve 

artmaktadır. Eğitimin modernleşmesinde anahtar rol oynamaktadırlar. Ve bunun için öğretmenlerin yetenek ve 

bilgilerinin geliştirmeye ihtiyaçları vardır. İlköğretim, sonrasında ki profesyonel iş eğitimi ve kariyer süreçlerinde 

gelişim gereklidir. 

 

 

GABALL projesi AB mikro firmaların veKOBİ’lerin yöneticilerinin 

elektronik iş platform aracılığı ile iç ve dış pazarlarda 

uluslararasılaşmaları sürecinde becerilerini güçlendirmeyi 

hedeflemektedir. Proje, e-Pazar ve e-ticaret araçlarının kullanımı ile iglili 

dil ve kültürel becerilerin gelişimini, elektronik destekli sosyal 

platformlar aracılığı ile girişimciliğin teşvik edilmesini hedeflemektedir. 

www.gaball.eu/en/ 

 

http://ec.europa.eu/growth/smes/promoting-entrepreneurship/index%20en.htm
http://www.gaball.eu/en/
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Avrupa Komisyonu öğretmen eğitimi ve öğretme standartlarını yükseltmek için Avrupa Birliği ülkeleri ile şu 

şekilde çalışmaktadır. 

¶ politikaları oluşturanların deneyim ve bilgilerinin paylaşılmasına olanak sağlamak 

¶ Projeleri Erasmus+ Programları aracılığı Desteklemek 

http://ec.europa.eu/education/policy/school/teacher-training en.htm   

http://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/expert-groups/documents/wg-schools-mandate 

en.pdf   

SMILE ağı hem Avrupa Birliğinin stratejik ortaklarının hem de Birlik Üye Ülkelerinin lisanları nezdinde , dil 

öğrenimi için modeller sunarak ve öğretmen yetiştirme yapısı altında iyi uygulamaları tanımlamıştır. Bunlar 

aşağıdaki unsurlara faydalı olabilirler. 

 Öğretmen Yetiştirme Enstitüleri 

 Gönüllü Öğretmenler 

 Dil Öğretmenleri 

 Okullar 

Örnek: öğretmen eğitimi ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

6.4. Yetişkin eğitimi 

 

Avrupa 2020 Stratejisi akıllı, sürdürülebilir ve kapsayıcı gelişme için hayat boyu öğrenmeyi ve yetenek 

geliştirmeyi, mevcut ekonomik krizlere, demografik yaşlanmaya ve de Avrupa birliğinin geniş ekonomik ve 

sosyal stratejileri için karşılık gelen anahtar unsurlar olarak tanımıştır. 

Krizler, -hususi olarak düşük vasıflı ve daha yaşlı çalışanlar nezdinde- iş piyasasında ve sosyal hayattaki 

değişimlere ayak uydurabilmeleri gayesi ile yetilerini geliştirmek için yetişkinlerin öğrenmelerinin, Avrupa’nın 

2020 hedeflerini yakalaması için büyük role sahip olduğunu açığa çıkarmıştır. Yetişkinlerin öğrenmelerinin, 

işsizlikten, yeniden yapılandırmadan ve kariyer değişimlerinden etkilenenler için vasıflarını geliştirme veya 

vasıflarını tekrardan kazanma hususunda vasıtalar sunmaktadır, aynı şekilde sosyalleşmelerine, etkin vatandaş 

olmalarına ve kişisel gelişimlerine önemli katkı sağlamaktadır. 

 

 

Dil Öğretmenleri için Özerk “Kişisel Öğrenme Ağı” (aPlaNet) projesi henüz 
sosyal ağları kullanıyor olmayan dil eğitmenlerine aşağıda sıralananları 
anlamak için yardım edecek olan bir Avrupa Birliği Eğitim Projesidir: 
•Dil Eğitmenleri için Sosyal Ağlar nelerdir? 
•Neden bu ağları kullanmaları tavsiye edilir 
• Bu ağların içine dahil olarak hala özel hayatlarını nasıl gizli tutabilirler? 
www.aplanet-project-eu/.    
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Ekonomik Krizlerin kısa ve uzun vadeli sonuçları ile yüzleşebilmek adına, yetişkinlerin kişisel ve profesyonel 

vasıflarını ve yeterliliklerini iyileştirmelerine gereksinim bulunmaktadır.  İş piyasasındaki mevcut istikrarsızlık 

göz önüne alındığında ve sosyal dışlanma riskini azaltma için, bu uygulama geneldi, düşük vasıflı ve az kalifiye 

çalışanlar için geçerli olmaktadır. Diğer taraftan tüm yetişkinler –yüksek kalifiyede çalışanlar da dahil olmak 

üzere- hayat boyu öğrenmeden kendilerine fayda sağlayabilirler. 

Hali hazırda, yetişkinlerin öğrenmelerinin gelişen milli hayat boyu öğrenme sisteminde en zayıf halka olduğuna 

dair büyüyen bir fikir birliği söz konusudur. Yetişkin öğrenimine,  25-64 yaş aralığı nüfusu göz önüne alındığında 

2005’de ki 9,8%’lik katılım 2010 2da 9,1% ‘e gerilemeye devam etmiştir ki bu, ET2020‘nin 15%’lik hedefi 

önünde daha büyük bir zorluk oluşturmaktadır. Düşük motivasyon ve ilgi azlığı  

Diğer sektörlerde olduğu gibi, yetişkin öğrenimi,  öğrenim getirileri temelli politikalarını başka yöne kaydırmayı 

göz önüne alarak ve özerk öğrenenleri merkeze koyarak nerede öğrendikleri sıkıntı olmadan (evde, işte, yerel 

topluluklarda, gönüllü aktivitelerde veya eğitim ve yetiştirme enstitülerinde) çok yönlü idareyi geliştirerek 

yapmanın gerekli olduğu açığa çıkmaktadır. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011G1220(01)&from=EN  

Bu uygulama ve LWUTL öğrenimi ve öğretimi için malzemeleri geliştirmek amaçlı proje bazlı aktivitelerde 

oldukça popülerdir, bu şekilde yetişkinler malzemeleri tanımada, ücretsiz yabancı dil öğreniminde katılımı 

sağlanır, özellikle bazı hedef gruplar için geçerlidir. Yetişkinler için dil öğreniminde en popüler sağlayıcılar hala 

dil merkezleri, kültür merkezleri , kütüphaneler, Emekli Merkezleri, STK’lar   olarak kalmıştır. 

SMILE’in iyi uygulamaları, hem öğrenenler için hem de dil öğrenim kurumları için final yararlananlar olarak, 

kendi kendine öğrenenlerle, özel ihtiyacı olan yetişkinlerle, emektarlarla, nesiller arası öğrenim, hareketlilik, 

boş vakit aktivitesi olarak fayda sağlamaktadır. Yetişkin eğitimin sektöründeki İyi uygulamalardan 

faydalanabilecek hedef gruplar aşağıdaki gibidir. 

 Yetişkin Öğreniciler 

 Dil Eğitimi Sağlayıcıları 

 Yetişkin Eğitimi Sağlayıcıları 

 Mesleki Eğitim Merkezleri 

 Geleneksel Olmayan Dil Öğrenicileri: 

 

Örnek: yetişkin eğitimi ile ilgili iyi uygulama örneği 

 
 

 

Divis Pojesi (Dijital Video Paylaşımı ve çoklu dil kullanımı) Avrupa’nın fon 

ayırdığı proje olup , hem öğretmen yetiştirenler ve pratik yapan dil 

öğretmenleri için öğrenimlerindeki görünüm vidolarını yaratarak  motive 

edip, cesaretlendirip donanımlı hale getiriyor. http://divisproject.eu/  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011G1220(01)&from=EN
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6.5. Mesleki eğitim ve öğretim 

 

Entegre olmuş değişen iş piyasası Mesleki eğitim ve öğretimin ile işe katılımlarını ile uzun vadeli olarak, yeni 

gelişen sektörleri ve kabiliyetleri ve mevcut sektörlerdeki değişimleri daha iyi anlamada ihtiyaç duymaktadır.  

Alakalı pay sahibi ülkelerin birlikte çalışması ile düzenli olarak mesleki ve eğitim/geliştirme standartları 

tekrardan gözden gözden geçirerek, diploma sahiplerinden neler beklenildiği açığa kavuşturulması 

gerekmektedir. Bu da pay sahiplerinin ,  profesyonel sektör temsilcilerinin, sosyal ortakların, alakalı sivil toplum 

örgütlerinin, ve eğitim /öğretim sağlayıcılarının daha yakın işbirliği gerekmektedir. Avrupa ülkeleri Emektar 

potansiyelini, altyapıyı ve metotları düzenli olarak adapte ederek, yeni ürün teknolojilerinde, iş 

organizasyonundaki değişimlere ayak uydurmayı sağlayabilirler  

Avrupa ekonomisinde ve sosyal toplumda Mesleki eğitim ve öğretimin rolünü göz ününe aldığımızda, Mesleki 

Eğitim ve Öğretimin sürdürülebilirliği ve mükemmelliği sağlamak için önemlidir. Eğer Avrupa dünya genelinde 

en iyi endüstriyel ürün tedarikçisi olarak kalma durumunu devam ettirmek istiyorsa, MEA klasında dünyaya 

sahip olmak gerekmektedir.  Bilgi toplumunda, mesleki kabiliyetler ve yeterlilikler, akademik kabiliyetler ve 

yeterlilikler kadar önemlidir.. 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/brugescom_en.pdf  

Avrupa Komisyon’un Dil Politikası yabancı dillerin Avrupa vatandaşlarının Avrupa Genelinde dolaşımını, 

çalışmasını ve öğrenimini sağlamak gerekli olduğunu dile getirmektedir. Bu yer değişimi, geri dönüş olarak  

mesleklerin gelişiminde , ve büyümede katkı sağlayıp işsizliği düşürecek ve hayat standartlarını yükseltecektir. 

İstihdam çerçevesinden bakıldığında, dil kabiliyetleri profesyonel kabiliyetler kadar önem kazanarak, 

kalifikasyon pofili değerlendirmesinde yeterlilik açısından önemlidir. Buna rağmen, çalışanların Avrupa 

Topluluğu Bünyesindeki Pazarda özgürce yer değişimi , mesleki uyuşmazlıklardaki yetersizliklere ve iş 

piyasasındaki ihtiyaçlara katkı sağlasa da , yer değişimi sürekli olarak sınırlı yabancı lisan bilimi açısından ciddi 

olarak etkilenmektedir. Bu yapı  altında, lisan bilimi ihtiyacı özellikle az yaygın olanlarda sürekli olarak 

büyümektedir. 

 

Mesleki Eğitim VE Alıştırma (MEA) LWUTL’un geniş olarak kullanıldığı alanlardan bir tanesidir. Çalışanların 

özgürce dolaşımı, lisanın profesyonel kabiliyetlerden sayılması, öğrenme ve profesyonel yer değiştirmenin 

hepsi dil kazanımını ihtiyacının ön hazırlığını yaratmaktadırlar. 

SMILE Ağı LWUTLs öğrenicilerine mesleki eğitim ve alıştırmayı amacı ile uygulanabilecek dil öğrenimi 

modellerini sunan iyi uygulamaları tanımlar. Bunlar aşağıdakilere faydalı olabilir. 

 Mesleki  Eğitim ve Öğretim Okulları 

 Mesleki Eğitim ve Öğretim Merkezleri 

 İşveren organizasyonları 

 Ticaret Odaları 

 Meslek Örgütleri  

 Uluslararası şirketler ve işverenler 

 

 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/brugescom_en.pdf
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Örnek: mesleki eğitim ve öğretim ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

6.6. İnşaat 
Son iki yıl süre zarfında Avrupa Ekonomi Alanında krizler, belirsizlikler ve küçülmeleri müteakip belli seviyede 

istikrarın geri dönüşü söz konusudur. Avrupa İnşat sektörü, Euro-Construct’ın  (Avrupa’da inşaat sektöründe, 

finans ve iş dünyasında tahminler yapan ana iş ağı) tahminine göre 2014-2016 yılları arası inşaat sektörü 

verilerine baz alarak aynı anda büyümeye hedeflenmiş olduğu açığa çıkmıştır. Bu durum büyük olasılıkla 

genişleyerek iş piyasasını geliştirerek kendi ülkelerinden ayrı ülkelerde iş arayanlar için, işçilerin yer değişimini 

teşvik edip entegrasyonu destekleyerek iş bulabilirlik oranının yükseltecektir. 

Avrupa Birliğinin genişlemesi doğrudan iş bulabilirliğe, insanların özgür dolaşımına alakalı olan lisan kabiliyetleri 

için belirli talepleri açığa çıkarmış ve tepede olan bazı endüstriler için önem arz etmektedir. Son yıllarda, inşaat 

sektörü, enerji verimliliği ve yenilenebilir enerji kaynakları bazı alakalı konular dahilinde tekrardan gündeme 

alınmıştır. 

Rekabetçi ve verimli bir piyasaya sahip olma gayesi ile, Avrupa Birliği daha mobil iş gücüne ihtiyaç duymaktadır, 

böylece pek çok dildeki kabiliyetler iş piyasasındaki fırsatları artırmıştır. Son yıllarda, Doğu Avrupa ülkelerinin 

katılımı ile AB bünyesi genelinde çalışan inşaat sektörü çalışanları artmıştır ve bu artan yer değiştirme durumu 

beraberinde çalışanların lisan kabiliyetlerini genişletme ve geliştirme ihtiyacını açığa çıkarmıştır.   

İnşaat firmaları için kültürlerarası ve dilbilimsel yeterliliği geliştirmeleri çok uluslu Avrupa projelerinde başarılı 

olabilmeleri için önem kazanmaya başlamıştır. Bununla beraber, değişik çalışma kültürlerinde etkin olarak 

çalışma kabiliyetine sahip olamama ve değişik dillerde iletişim kuramama inşaat sektörü çalışanları ve 

müteahhitleri için AB bünyesinde yer değiştirebilme olasılığının önünde engel olmaktadır. Bu durumdan 

hareketle, inşaat sektörü çalışanları için lisan bilgisini ve kültürel bilgiyi destekleyen mesleki ve profesyonel 

eğitim programlarına olan ihtiyaç hızla büyümektedir. 

Türkiye dünya üzerinde en büyük inşaat endüstrisine sahip olan ülkelerden biridir. Gayri Safi Milli Hasılanın 

6%’lık diliminden fazlası inşaat sektörü oluşturmakta ve 1.5 milyon kişiden fazla çalışan bu sektörde 

bulunmaktadır. Diğer sektörlerdeki dolaylı ve doğrudan olan etkiler göz önüne alındığında, Türk 

Ekonomisindeki inşaat sektörünün payı 30% olmakta ve istihdamın 10%’u kapsamaktadır.2011 yılı sonu itibari 

ile inşaat sektöründeki büyüme oranı % 11.2’dir. Bu sektör ülkenin ekonomik kalkınmasındaki itici kuvvetlerin 

başında yer almaktadır. 

 

 

Vintage projesi, dil öğrenme sürecine iş ile ilişkili içeriğin entegre edilmesi 

amacıyla dil öğrenme ile ilgili sınırlılıkların üstesinden gelebilmeleri için 

öğretmen ve eğitimcilerin karşılaştıkları güçlükler ile başetmede yenilikçi 

yöntemler geliştirerek onların aynı zamanda bireysel ihtiyaçlara, otonomiye 

ve öğrenicilerin sorumluluklarına  da saygı göstererek Mesleki eğitime özel 

didaktik faaliyetler geliştirmelerine yardımcı olmayı hedefler. www.vintage-

language.eu  

 

http://www.vintage-language.eu/
http://www.vintage-language.eu/
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http://novron.com/construction-industry-in-turkey-facts-and-figures/  

SMILE’in iyi uygulamaları MEA sistemi dahilinde dil öğrenimi için başarılı model uygulamaları sunmakta ve 

inşaat sektörünü de içine alan endüstrilerdeki lisan kabiliyet ihtiyaçlarını karşılamaktadır. Aşağıdakilere faydalı 

olurlar. 

 İnşaat Sektörü Çalışanları 

 Mesleki eğitim ve öğretim sağlayıcıları 

 İnşaat sektörü paydaşları 

 Sendikalar 

 Dil kursu sağlayıcıları 

 Ekonomik sektörlerdeki pay sahipleri (yenilenebilir enerji kaynakları, çevre, elektrik, vb dahil olmak 

üzere 

 Geleneksel olmayan dil öğrenicileri  

 

 

 

Örnek: inşaat ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

7. Daha az yaygın olarak kullanılan ve öğretilen dillerin öğrenimi ve tanıtımı 

için yöntemler  
 

SMILE AĞI ,geleneksel olamayan ürünler  ve metotlar geliştirerek LWUTL’un tanıtımına ve öğrenimi ile ilgili iyi 

uygulamalar tanımlamıştır, bunlar durumsal yapı altında iş piyasasına ve sosyal katılıma katkı sağlamaktadır. 

Veritabanı, LWUTL’un yerleşimi için değişik amaçlardaki değişik metotların uygun olacağı olacağını açığa 

kavuşturmaktadır.  

LWUTL’sun yapısı altında , anahtar önemli olan unsur, öğrenicilerin kişisel karakteristik ve spesifik ihtiyaçlar 

nezninde motivasyonlarını inşa etmektir. Araştırmanın tavsiyesi üzerine motivasyonun dile olan kabiliyetten 

daha önemli olarak dil öğrenimi kazanımlarının üzerinde daha fazla etkisi vardır. BU bağlamda LWUTLs 

 

 

EVLAC projesinin amacı LANCAM projesinin sonuçlarını ve metodolojilerini 

benimseyerek Türkiye, Yunanistan, Avusturya ve İngiltere’deki inşaat 

sektörünün iş kültürü ve pratik konularına odaklanan öğrenme 

materyallerinin geliştirilmesini hedeflemektedir. 

http://bmb.cu.edu.tr/evlac/index.htm  

 

http://novron.com/construction-industry-in-turkey-facts-and-figures/
http://bmb.cu.edu.tr/evlac/index.htm
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uygulamalı hale getirilerek motivasyon kişisel ihtiyaçlardan ve öğrenenlerin kazanımlarından oluşturulmalıdır. 

Şu anlaşılmıştır ki, LWUTL’un öğrenmesi üzerinde olan motivasyon açısından zorlukların üstesinden gelmek, 

daha az resmi ve daha arkadaşça bir ortamda uygulanmalı, özellikle eğer bu durum resmi olmayan öğrenim 

fırsatları içinde mevcutsa ve uygulama durum söz konusu ise uygundur. Bu hususta odaklanma arkadaşça bir 

öğrenim ortamı sağlamada, tanıdık ve anlamlı lisan malzemeleri yapısı sağlamada, çok-algılı aktiviteler ve dil 

öğrenimi malzemeler düzenlemede ve öğrenilen malzemeler üzerinde hemen gündeme gelen uygulamalar 

üzerinde olmalıdır.  

LWUTL içindeki mülakata dayalı uygulamalar, tematik cümle yapısı kitapları ve sözlükler gibi sayısız faydalı 

geleneksel kaynaklar haricinde, SMILE altında iyi uygulamalar koleksiyonu,  yukarıda belirtilen sektörlerin 

ihtiyaçlarına hitap eden dil öğrenimi için daha geleneksel olmayan metotları da kapsamaktadır. Bunlar 

aşağıdaki gibi sıralanabilir: 

7.1. Kendi kendine öğrenme amaçlı dil öğrenme uygulamaları  
 

Seçilmiş iyi uygulamalar LWUTL’un geniş çeşitliliği içinde pek çok dil metotunu ön plana çıkarır, örneğin online 

oyunlar, görüntülü öğrenme araçları ve aktiviteleri, online bilgisayar oyunları , vb. 

Pek çok öğrenci için, uygulanabilirlik, kolaylık ve düşük bütçeli mobil uygulamalar yeni fırsatlar sunarak yoğun 

hayatlarını sınıfın dışına çıkarır. Bu aynı zamanda yetişkin öğrenciler için de geçerlidir. Mobil uygulamalar geniş 

öğrenme araçları sunarak , mobil cihazlara yüklenebilirler , üretken olarak yoğun hayatlarda yeri geldiğinde 

kullanılabilme olanağı sağlalar. Dil öğrenimini sınıftan dışarı çıkarmak, özellikle dil öğrenimi için sınıf pratiği 

sınırlı olduğu durumda dil kazanımı açısından önem arz eder. 

Yabancı dil uzmanlığı sürekli resmi olmayan pratiği gerektirir. Lisansız bir ortamda, bu hedef lisanla daha fazla 

bağlantı halinde kalmayı sağlayarak kendi kendini ayarlama ve pratik yaparak sağlanabilir. Bu bağlamda, mobil 

aletler ve uygulamaları lisan öğrenenler için potansiyel uğraşıyı sağlar. 

Mobil uygulamaların bazı ana avantajları, hareket halinde öğrenmeyi sağlarken,  dil öğrenim alanlarının 

gelişmelerini sağlamalarıdır.  Daha genel faydaları ise öğrencilerin yoğun hayatlarında dil öğrenimini 

kolaylaştırırken, bayağı zamanlarını bu dil öğrenimine ayırabilme olasılığı sağlar. 

Herhangi bir yerde ve herhangi bir zamanda dil pratiği yapmak , bu uygulamaların kendi dil öğrenme ihtiyaçları 

kapsamında hayatlarına uygun olarak dil yeteneklerini kazanmalarını sağlar. Mobil uygulamalar kullanımı ve 

anlaması kolay ve her yerde ve her zamanda ulaşılabilirdir. Buna ilave olarak uygulamalar ya bedava ya da 

düşük maliyetli olup pek çok unsuru bünyesinde barındırır (sözlük, text-kitapları, uygulama kartları, sesli 

uygulamalar, yazma geliştirme araçları vb gibi) İlave olarak uygulamalar kendilerini sürekli geliştirme ve 

öğrenme için daha fazla imkanlar sunar.  

Öğrenmelerini , öğrenme adımlarını hızlı, kolay, anında ve alışkanlık olarak kişileştirme potensiyeli üzerine 

yapılandırmak, zamanlarını faydalı olarak kullanarak dil kazanımları mümkün hale getirir. Öğrenciler için küçük , 

taşınabilir bir cihazı herhangi bir yerde herhangi biz zamanda kullanıyor olmaları, dil öğrenmelerini daha az 

kapalı alana sokarak zaman veya ere daha az bağımlı olarak öğrenmelerini sağlamaktadır. Bu da öğrencilerin 

kendilerini dil öğrenmeye daha fazla adamalarını sağlamaktadır. 

http://www.ascilite.org/conferences/Wellington12/2012/images/custom/steel,_caroline_-

_fitting_learning.pdf  

http://www.ascilite.org/conferences/Wellington12/2012/images/custom/steel,_caroline_-_fitting_learning.pdf
http://www.ascilite.org/conferences/Wellington12/2012/images/custom/steel,_caroline_-_fitting_learning.pdf
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Mobil uygulamaların kullanımı çok güçlü bir dil öğrenimi aracı olabilir.  Dil öğrenim uygulamaları dil sağlayıcıları 

ve dil öğrencileri tarafından kullanılarak erişilebilir ve eğlenceli araçlar haline gelebilir. Farklı yaş gruplarında ve 

alt yapıya sahip öğrencilere uygulaması da ilave avantajıdır. Bu yöntemler değişik Avrupa dillerine transfer 

edilebilir özellikte olup, değişik kapsamdaki evrensel araçlar sunarlar. 

Örnek: kendi kendine öğrenme ile ilgili iyi uygulama örneği 

 

 

 

 

 

 

7.2. BIT-temelli dil öğrenme araçları 
 

BIT temelli dil öğrenim araçları ve yeni mobil iletişim teknolojileri, bunlara örnek olarak online dil kursları, 

sözlükler, cümle yapısı kitabı, mobil uygulamalar, bilgisayar oyunları, vb resmi olamayan ve bağımsız dil 

öğrenimini özelikle LWUTL çerçevesinde kolaylaştırmaktadır. 

Son bir kaç yıl zarfında, yabancı dil öğreniminde bilgisayarın ve internetin kullanımı üzerinde tartışmalar 

olmuştur. Sunulan teknikler, aktiviteler ve  dil öğretim müfredatındaki uygulama seviyeleri teknolojinin gelişimi 

ile ciddi değişiklere maruz kalmıştır. Teknoloji dünya genelinde pek çok evde bir araç olmuştur, etkileri pek çok 

alanda tüm yönleri hayatımıza nüfuz etmiştir, bunun içine eğitimsel kurgular da dahildir. Bu fenomen geleceğin 

akım olarak  göklere çıkarılarak , dil eğitimlerinde bilgisayar ,internet ve mobil teknolojilerin yeni avantajlarını 

kullanılmaya başlanmıştır.  

Herhangi bir şüphe yoktur ki, BIT’in kullanımı yabancı dil öğretiminde/öğrenimde pozitif etkileri vardır. Etkileri 

nasıl kullanıldığına ve öğretmenlerin motivasyonlarına büyük ölçüde bağımlıdır. Aşağıda belirtilen etkileri 

BIT’nin dil öğretiminde bariz olanlardır: 

¶ Öğretme araçlarının kolaylıkla, koşullara ve öğrencilerin ihtiyaçlarına göre adapte edilebilmeleri 

¶ BIT günlük/güncel haberlere tepki verme ve kullanma kolaylığı sağlar, web üzerinde otantik 

malzemelere ulaşımı kolaylaştırır; 

¶ Alternatif olarak, temel kabiliyetlerin birleştirilmesinde/kullanılmasına olanak sağlanması (metinler, 

görüntüler, sesli iletişim araçları, video klipler…)  

¶ Dersler daha ilgi çekici ve daha az sıradan olarak öğrencilerin katılımını geliştirir 

¶ BIT dersin bir spesifik olayına odaklanmayı sağlar (telaffuz, kelime bilgisi……)  

BIT kullanımının  bir öğrenci üzerindeki kazanımları ve avantajları üzerinde   bariz delili vardır. BIT’nin etkin 

olarak kullanımı öğrenciler üzerine etkileri ve öğrenim sürecinin unsurları aşağıdaki gibi özetlenebilir: 

¶ BIT öğrencilerin motivasyonunu güçlendirerek kişisel adanmışlıkları ve katılımlarını sağlar 

¶ BIT bağımsız öğrenmeyi geliştirir; 

 

SERLET projesi yedi bölgesel dilin her biri ile ilgili hedef gruplara kullanıcı dostu 

üçlü dil öğrenme paketi ( uygulamalar, websayfası, kitap) sağlayarak onların bu 

bölgesel dilleri kullanan yerel halk ile iletişim kurabilmesini sağlayacaktır. 

www.serletproject.eu  

http://www.serletproject.eu/
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¶ Öğrencilerin işbirliği ve iletişimleri daha önemlidir 

¶ Öğrencilerin idrakı ve kazanımları gelişir 

 

Öğrenenlerin BIT algısı açısından, öğrencilerin teknoloji ile birlikte bağımsız çalışarak dilde uzmanlığa ulaşma 

hedefinde belli seviyeye erişirler. Aynı zamanda, ,dilde uzman olmanın gerekli olduğu öğrenciler açısından 

esneklik sağlar ve belli eğitim kalitesi katar. 

http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/235-IBT107-FP-Isisag-

ICT2012.pdf  

SMILE’nin iyi uygulamaları LWUTL’nun bilgisayar temelli ve mobil cihaz temelli çeşitliliği  online araçlar sunarak, 

yenilikçi uygulamaları fazla bilgisayar kullanımı kabiliyeti istemeksizin kullanımlarına kolaylık sağlar. Bu durum 

daha bireysel ve bağımsız öğrenimde zaman ve yer ayırt etmeksizin öğrenimi kolaylaştırır (evde, işte, hareket 

halinde iken) 

örnek: online dil kaynakları ilgili iyi uygulama örneği 

 

8. Sonuçlar 
 

Dil öğrenimi ve tanıtımı alanında  mevcut Avrupa politikaları ve stratejileri ile alakalı  anahtar belgeler üzerinde 

uygulanan analizler; gelecek yıllar için iş olanaklarını , üretkenliği ve sosyal bağları geliştirme gayesi ile kanunsal 

ve uygulamaya yönelik kuralların uygulanması üzerine dayanmaktadır. Bu bağlamda, iş dünyasının ihtiyaçları 

karşılayabilme gayesi ile, dil öğreniminin öğrencilere dayalı, kolaylıkla yönlenebilen ve daha sık uygulanabilen 

yapıya getirilmesi üzerinde gayretler göstermek gerekir. Dil kabiliyetleri üzerindeki arz ve talep bu yüzden iş 

dünyasına odaklanmış dil öğrenimi şeklinde olup, işverenlerin daha sık kullanılan diller (İngilizce, Almanca, 

İspanyolca,vb) üzerine yönlenmeleri haricinde daha az kullanılan diller üzerine de yönlenmeleri gerekmektedir. 

Aynı zamanda dil öğrenimi üzerindeki önem daha az avantajlı gruplara da yönlenerek, sosyal katılımlarını 

sağlamak ve gelecek profesyonel gelişimi sağlayabilmek için önem arz etmektedir. 

SMILE Ağı LWUTLs terimini benimsemiş olup, bu dillerin öğrenimi üzerinde başarılı modeler tanımlamaya 

odaklanmış çalışmalara uygulamada girişmiştir. Tanım üç dil grubu üzerine yayılmış olup, bu gruplar ağı iş 

piyasasını güçlendirme ve sosyal katılıı hedefini göz önüne alındığında şöyle sıralanırlar; resmi LWUTLs, 

bölgesel ve azınlık diller, ve AB’nin stratejik ortaklarının kullandığı diller. Ana akım diller (İngilizce, Almanca, 

Fransızca, İspanyolca, ve İtalyanca) bunun içine dahil olup değişkenlik potansiyeline katkı sağlamaktadırlar. 

 

 

“European CLIL Resource Centre for Web 2.0 Education” projesinin temel amacı 

çocukların Avrupa dilleri ile karşılaşmalarını arttırmak ve Avrupa’da anadil 

yanınd a iki yabancı dilin daha öğrenilmesi taleplerini CLIL yaklaşımı ile öğretimin 

kalitesini arttırarak karşılamaktır. 

 http://e-clil.uws.ac.uk/ 

 

http://e-clil.uws.ac.uk/
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Dil öğrenimi açısından tArtışılan Türk Milli politikaları ve uygulamaları, tavsiye etmektedir ki, Türkiye’deki dil 

politikaları genel eğitim politikalarından ve önceliklerinden etkilenmiş olup aynı zamanda sosyal ve ekonomik 

olarak bütünleşmeye, dahil olmaya girişimciliğe ve iş olanakları yaratmaya yönlenmiştir.  Eğitim sisteminde, 

resmi ve resmi olmayan Dil öğrenimi teklifleri daha çok popular AB dilleri üzerine odaklanmış olup (İngilizce, 

Almanca, Fransızca) aynı zamanda diğer diğer dillerde de öğrenim imkanları sunmaktadır (İspanyolca, 

İtalyanca, Yunanca, Rusca, Japonca, Arapça,vb.) Hatta daha az yaygın olan diller de eğitim sisteminde yer 

almakta olup, temsil edilmeleri düşük ölçülerde olup, öğrencilerin daha çok kişisel ve profesyonel 

motivasyonlarına dayalıdır. 

Avrupa ve Milli Dil politikaları üzerinde yapılan analizler LWUTLs’un arkadaşça dil öğrenimi ortamında 

uygulamanın yer kazanması  açısından kullanılarak fırsatlar sunmaktadır, böylelikle iş dünyasını ve sosyal 

katılımı desteklemektedir. İyi uygulamaların gelişmiş birikimi, geleneksel olamayan öğrenciler (işsizler 

dezavantajlı kişiler, ön koşul arayan kişiler, sektörel organizasyonlar, MEA uygulayıcıları,vb) üzerinde yenilikçi 

ve başarılı uygulamalar sunmaktadır. Bugüne değin, veritabanı 300’den fazla iyi uygulamanın 34 ülkede 46 ayrı 

dilde yapıldığı durum mevcuttur. 

Türkiye’den SMILE ortağı olan (EGECED) altı ana sektörü tanımlamıştır (turizm, girişimcilik ve SMEs, öğretmen 

yetiştirme, yetişkin eğitimi,mesleki eğitim ve yetiştirme, inşaat sektörü) ki bunlar LWUTLS’nun Türkiye’ye 

yerleşmesinden fayda çıkarabilirler.Fırsat sunulmasında ve dil öğreniminde motivasyonu artırmada  önemli 

ortamlar olarak tanımlanır ve böylece ülkenin ekonomik büyümesinde ve daha iyi sosyal birleşimde katkı 

sağlarlar 

Turizm sektörü LWUTLs’un yer bulması açısından  piyasaların rekabetciliğini ve çekiciliğini artırma adına dilde 

yeterlilik için çok iyi bir ortamdır. Pay sahiplerinin değişik grupları tur rehberleri, gezi acentaları, turist ağırlama 

sektörü  çalışanları, gönüllüler, işsizler, MEA ve dil sağlayıcıları üzerinden fayda sağlayabilecek şekilde iyi 

uygulamaları kullanılabilirler. 

Avrupa’nın ekonomik büyümesi ve meslekler girişimcilik üzerine olan desteklerine bğlıdır.  Girişimcilik yeni 

şirketler yaratır, yeni piyasalar oluşturur ve yeni kabiliyetleri açığa çıkarır. AB’de en önemli iş piyasası Küçük ve 

Orta Boylu girişimcilerinden oluşur. Bu sektör  girişimcilerin temel dil kabiliyetlerini geliştiren ve güncelleyen dil 

methotlarının ve ürünlerinin yaygınlaşması ile mümkün kılan önemli bir yapı oluşturmaktadır, böylelikle 

Avrupalı yandaşları ile işbirliği yapabilirler. 

Öğretmenler, okul liderleri ve öğretmen yetiştirenler üzerindeki talepler gelişiyor ve değişiyor. Eğitimi 

modernleştirmek adına anahtar rol oynadıkları belirtiliyor. Bunu yapmak adına, kendi kabiliyet ve bilgilerini 

geliştirmeleri gerekmektedir. En iyi kalitedeki İlk Eğitim ve sürekli profesyonel gelişim, ve kariyerleri boyunca 

bu konuda desteğe ulaşabilmeleri çok önemlidir. SMILE ağı dil öğrenimi açısından ve öğretmen yetiştirme 

yapısı altında iyi uygulamaları tanımlanmış olup, bunlar AB’nin stratejik ortakları ve üyeleri bünyesinde önem 

içermektedir. 

İyi bir gelişim, süreklilik, akıllılık için 2020 Avrupa Stratejisi hayat boyu öğrenmeyi ve anahtar yapının mevcut 

ekonomik krizlere cevap olabilecek geniş çapta demokratik ve sosyal stratejileri içeren bir süreci 

desteklemektedir.Bu kriz Avrupa’daki yetişkin eğitimine önem verilmesi gerektiğini belli etmiştir. Bu eğitim 

özellikle orta yetenekli ve yaşlı çalışanlar için yapılmalıdır. Yetişkin Öğreniciler için LWUTLnin öğrenme ve 

öğretme materyallerinin gelişmesi ve uygulanması çok önemliydi. 
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Mesleki Eğitim  ve Uygulama LWUTLnin çok yaygın şekilde kullanılabildiği alanlardan biri değil. İşveren bakış 

açısından dil yeteneği profesyonel iş hayatının bir parçası ve iş gücünün ihtiyacını karşılamada eşleşmek 

zorunda. 

Avrupa Birliğinin genişlemesi;  iş alanındaki mevcut sektörün büyümesi, insanların özgür hareketliliği ve iş 

imkanları ile dil yetilerinin gelişimi doğrudan alakalıdır. Son yıllarda inşaat sektörü tekrar önem kazanmaktadır. 

Bu sektör için Çok kültürlü Avrupa Projeleri geliştirmek , dil yetisi kazanımı arttırmak hayli kıymetlidir. Yani, 

Avrupa Birliği içinde çok kültürlü  ve profesyonel yapı çalışmalarının iyi çalışamamasının önünde dil sorunu bir 

engel olarak durmaktadır. SMILE iyi örneklerinin içinde inşaat sektöründeki dil yetisinin taleplerine cevap 

verebilecek ve VET sistemi içinde dil uygulamaları için iyi model olabilecek çalışmaları öne çıkarmıştır. 

SMILE Ağı altında iyi örneklerin toplanması  belirli sektörün ihtiyaçların belirlenmesini destekler ve dil öğrenimi 

için hiç karşılaşılmamış yeni metotlar sunar. Ayrıca bu başarılı metotlar dil oyunlarını ve aktivitelerini, bireysel 

dil öğrenimi uygulamalarını , bilgisayar destekli öğrenimi vb.ni de kapsar. Bu metotlar resmi ya da gayri resmi 

pek çok sektöre hizmet eder. 

Toplanmış iyi örnekler sadece dil öğretiminde pratik kullanım için değil, daha da önemlisi sonradan başka 

alanlarda da kullanılabilecek  LWUTL ye yeni modeller , fikirler ve yaklaşımlar yaratmayı sağlar.LWUTL 

öğreniminde ki engellerin üstesinden gelmek için , ana faktör öğrencinin öğrenme motivasyonu, Avrupa’nın 

kültürel, dil, ekonomik ve sosyal hayatında öğrenicinin  önemine uygun amaçlar kurulmalıdır. Bunun ötesinde 

de bu dillerin rekabet, iş alanı farkındalığı ve sosyal alanda önemine ; bu açıdan öğrenciye doğrudan etkisine 

dikkat çekilmelidir.  
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